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yadyadacarati $resthah tattadevetaro janah |
sa yatpramanam kurute lokastadanuvartate || 3-211|

Because, whatever noble persons do, others follow. Whatever standard they set up,
the world follows. (3.21)
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na me parthasti kartavyar trisu lokesu kificana |
nanavaptamavaptavyar varta eva ca karmani || 3-221|

O Arjuna, there is nothing in the three worlds (earth, heaven, and the upper
regions) that should be done by Me, nor there is anything unobtained that I should
obtain, yet I engage in action. (3.22)
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yadi hyaham na varteyam jatu karmanyatandritah |
mama vartmanuvartante manusyah partha sarvasah || 3-231|

Because, if I do not engage in action relentlessly, O Arjuna, people would follow
My path in every way. (3.23)
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utsideyurime lokah na kuryarm karma cedaham |

sankarasya ca kartasyam upahanyamimah prajah |1 3-24/|

These worlds would perish if I do not work, and I shall be the cause of confusion
and destruction of all these people. (3.24)
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saktah karmanyavidvarmsah yatha kurvanti bharata |
kuryadvidvamstathasaktah cikirsurlokasangraham |1 3-251|

As the ignorant work, O Arjuna, with attachment (to the fruits of work), so the
wise should work without attachment, for the welfare of the society. (3.25)
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na buddhibhedar janayed ajfianarh karmasanginam |

josayetsarvakarmani vidvanyuktah samacaran || 3-261 |



The wise should not unsettle the mind of the ignorant who is attached to the fruits
of work, but the enlightened one should inspire others by performing all works
efficiently without attachment. (See also 3.29) (3.26)
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prakrteh kriyamanani gunaih karmani sarvasah |
ahankaravimtidhatma kartahamiti manyate || 3-271|

All works are being done by the gunas (or the energy and power) of nature, but due
to delusion of ego people assume themselves to be the doer. (See also 5.09, 13.29,
and 14.19) (3.27)
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tattvavittu mahabaho gunakarmavibhagayoh |

guna gunesu vartante iti matva na sajjate |1 3-281|

The one who knows the truth, O Arjuna, about the role of guna and action does not
get attached to the work, knowing that it is the gunas that work with their
instruments, the organs. (3.28)
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prakrtergunasammiudhah sajjante gunakarmasu |
tanakrtsnavido mandan krtsnavinna vicalayet || 3-291|

Those who are deluded by the gunas of nature get attached to the works of the
gunas . The wise should not disturb the mind of the ignorant whose knowledge is
imperfect. (See also 3.26) (3.29)
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mayi sarvani karmani sannyasyadhyatmacetasa |
nirasirnirmamo bhiitva yudhyasva vigatajvarah || 3-301|

Dedicating all works to Me in a spiritual frame of mind, free from desire,
attachment, and mental grief, do your duty. (3.30)
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ye me matamidarh nityam anutisthanti manavah |

Sraddhavanto'nastiyantah mucyante te'pi karmabhih |1 3-311|

Those who always practice this teaching of Mine, with faith and free from cavil,
are freed from the bondage of karma. (3.31)

NN oo N
g cdcg¥Adrd: dldgldSled H HAH |

¢ o 3

HagTieeed. ARy Temeae: | 1R |

ye tvetadabhyastiyantah nanutisthanti me matam |
sarvajiianavimtidharmstan viddhi nastanacetasah || 3-3211

But, those who carp at My teaching and do not practice it, consider them as
ignorant of all knowledge, senseless, and lost. (3.32)
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sadréam cestate svasyah prakrterjfianavanapi |
prakrtim yanti bhtitani nigrahah kirm karisyati || 3-331|



All beings follow their nature. Even the wise act according to their own nature.
What, then, is the value of sense restraint? (3.33)

o e ¢ = o N
AeG AT [ g AT (W TgHT 1T |
N ¢ ~ ha o o N
Al GRAATT=S dl dET GRHIIAT 11 3-3% I

indriyasyendriyasyarthe ragadvesau vyavasthitau |
tayorna vasamagacchet tau hyasya paripanthinau |1 3-341|

Raaga and dvesha (or the attachments and aversions) for the sense objects remain
in the senses. One should not come under the control of these two, because they are
two stumbling blocks, indeed, on one's path of Self-realization. (3.34)
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Sreyansvadharmo vigunah paradharmatsvanusthitat |
svadharme nidhanam $reyah paradharmo bhayavahah [1 3-35|

One's inferior natural work is better than superior unnatural work. Death in

carrying out one's natural work is useful. Unnatural work produces too much
stress. (See also 18.47) (3.35)
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atha kena prayukto'yam papam carati parusah |
anicchannapi varsneya baladiva niyojitah || 3-361



Arjuna said: O Krishna, what impels one to commit sin as if unwillingly and forced
against one's will? (3.36)
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kama esa krodha esah rajogunasamudbhavah |
mahasano mahapapma viddhyenamiha vairinam || 3-371|

The Supreme Lord said: It is kaama (desire) and krodha (anger) born of rajo guna.
Kaama is insatiable and is a great devil. Know this as the enemy. (3.37)
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dhtimenavriyate vahnih yathadar$o malena ca |
yatholbenavrto garbhah tatha tenedamavrtam |1 3-3811

Kaama, the passionate desire for all sensual and material pleasures, becomes anger
if it 1s unfulfilled. As the fire is covered by smoke, as a mirror by dust, and as an
embryo by the amnion, similarly the Self-knowledge gets obscured by kaama.
(3.38)
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avrtarm jidnametena jiianino nityavairina |
kamartpena kaunteya dusptirenanalena ca || 3-3911

O Arjuna, jnana gets covered by this insatiable fire of kaama, the eternal enemy of



the jnani. (3.39)
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indriyani mano buddhih asyadhisthanamucyate |
etairvimohayatyesah jidnamavrtya dehinam || 3-401|

The senses, the mind, and the intellect are said to be the seat of kaama. Kaama,
with the help of the senses, deludes a person by veiling jnana. (3.40)
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tasmattvamindriyanyadau niyamya bharatarsabha |

papmanarh prajahi hyenam jfianavijidgnanasanam || 3-411|

Therefore, O Arjuna, by controlling the senses kill this devil (of material desire)
that destroys knowledge and discrimination. (3.41)

gleeaioT GUATE: Fheeah: W 04 |
TEEd 90 g q T8 Waed T: 1l 3R 1

indriyani paranyahuh indriyebhyah pararh manah |
manasastu para buddhih yo buddheh paratastu sah |1 3-42] |

The senses are said to be superior (to matter or the body), the mind is superior to
the senses, the intellect is superior to the mind, and Atma is superior to the
intellect. (3.42)
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evarh buddheh paramh buddhva samstabhyatmanamatmana |
jahi $atrum mahabaho kamartpam durasadam |1 3-431|

Thus, knowing the Atma to be superior to the intellect, and controlling the mind by
the intellect (that is purified by jnana), one must kill this mighty enemy, kaama, O
Arjuna. (3.43)
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om tatsaditi Srimadbhagavadgitastipanisatsu brahmavidyayam yogasastre
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